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AHHOmMayua. 3KCnaucusi aHeIUYusMo8 U UX NPOHUKHOBEHUE 8 COBDPEMEHHbIL
ANOHCKULL SA3bIK PACCMOMPEHbL 8 CMAmMbe ¢ MOYKU 3PeHUsi NPUYUH 3AUMCMBOBAHUS,
yeneu u cghpep uUCnonb308aHUs C YYEMOM UCCAe008aHUL YUeHblX 8 amot oonacmu. 1o
umozam aHaiuza mexcma nonyasapHou komeoutinou maneu « Cromartier Koukouy 6wi-
A6/1€HO OOMUHUPOBAHUE AHSTUYUIMOB 8 3A20JI08KAX 21148 NPU UX HUZKOU 00]1€ 8 OCHOG-

HOM meKcme SINOHCKO20 KOMUKCA.
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3auMCTBOBaHUE OTHOCUTCS K OJTHOMY U3 YHHUBEPCAIBHBIX CTOCOOOB 00OTaIlIEHUS
JIEKCUYECKOU CUCTEMBI S3bIKA. JJOCTATOUHO MHOTO pabOT MOCBSIIICHO IPUYMHAM 3aUM-
CTBOBAaHUMU, MEXaHW3MaM WX aJamnTalliu, J0Je U JEKCUKOrpaduIecKoil pemnpe3eHTa-
MU B Pa3HBIX SA3bIKAX C YUETOM IJ100aTM3aIMOHHBIX MPOIECCOB U YCUIIEHUSI MO3UTIUN
AHTJIMKICKOTO SI3bIKa B MUPOBOM HEpapXuH SI3bIKOB [2-5].

B coBpeMEHHOM AMOHCKOM S3BIKE BCE CJIOBA, KOTOPHIE 3aMMCTBOBAHbBI HE U3 KH-
TalCKOTO SI3bIKA, B TOM YHKCJI€ aHTJIMLIHU3MBbI, Ha3bIBAIOTCS 2alipaiieo — CIOBA MPUIIE/-
mue u3BHe. [loaToMy uctoputo nosiBienus anraunu3moB llnbaranu paccmarpuBaer
yepe3 UCTOPUIO OTKPBITU AnoHuu. ['alipaiiro Havaiu nosABJIATHCS BCIIE 32 TIEPBBIMU
KOHTaKTaMH C MPEACTABUTEISIMU 3aMaJHOTO MHUpa 1 OBLIIM BHAYAJIe TIPEICTABIICHBI 3a-
MMCTBOBAHUSMHU U3 MOPTYrajJbCKOr0, UCIAHCKOTO U TOJUUIAHJCKOTO sI3bIKOB. OQHAKO
yKe K Hadaimy XX Beka Mpou30IIlIa CMEHa MPECTHKHOCTH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, U
AHTJIMLIU3MbI BO3TJIABUIIA PEUTUHI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B ATIOHCKOM SI3BIKE, COCTA-

BUB 52% BcexX CyIIeCTBYIOIIUX 3auMcTBOBanui [14, c. 149].


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

B 1964 roay uccnenoBanue 90 momyssipHBIX SAMOHCKUX XKYpPHAJIOB, MPOBEACHHOE
HaruoHansHBIM MHCTHTYTOM SITOHCKOTO si3bika ¥ jmHrBHCcTHKH (KOKuritsu kokugo
Kenkyujo), BbIABHIO, YTO aHMIMIM3MBI cocTaBisikm Oonee 80% Bcex raiipaiiro
[14, c. 148].

HauGopIiee KoIM4ecTBO aHTIMIIM3MOB Ha0MrogaeTcs B chepax MOJIbBI, KOCME-
TUKH, KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, CIIOpTa, On3Heca. JIaBmdi moacunTa, 9ro B crie-
[IAATM3UPOBAHHBIX HAYYHBIX CJIOBApSX aHTJIMHACKUE 3aUMCTBOBAaHUS COCTABISIOT 38%
ouosiorndyeckor TepmuHooruu, 41% xumuueckoit, 53% meHemxmenTa, 67/% uHKe-
HepHoro Jnena, /5% mapkerunra, 99% TepMHHOB KOMITBIOTEPHBIX TexHOJorui [10,
c. 101].

Yartie Bcero cjioBa U3 aHTJIMHACKOTO S13bIKa 3aMMCTBYIOTCS /1711 HAMMEHOBAHUS HO-
BBIX Bellel u seienuid. Hapumep, rajio (radio), terebi (television), roketto (rocket).
[IpoHrKkHOBEHHE 3aMaJHBIX IIEHHOCTEH M 00pasa >KM3HU TAaKXkKe IMOBJIEKIIO 3a COOOit
BO3HMKHOBEHHE HOBBIX cJioB. Hampumep, ciioBo deeto (date) Obliio BriepBbIC HCITOJb-
30BaHO B MociieBoeHHBIE To1bI (1945-1952) Bo Bpems amepukaHcKoii okkymnaruu. OHO
CTaJIo oTpaxaTh 0osiee CBOOOHBIN B3TJIS] HA OTHOIICHUS MEXKIY MY>KUMHAMH U KEH-
nuHaMu B ob1iectBe. CyllecTBOBaBIIEE B ATTOHCKOM sI3BIKE CJIIOBO OMiai (yCTpOeHHOE
POJICTBEHHMKAMH 3HAKOMCTBO) HE TMOJXOJUIIO ISl OMUCAHUSI CBOOOJHBIX CBUJIAHUMN
[15, c. 117]. Apyroii anrmuim3m puraibashi (privacy) mosiBuiics B CBSI3U € TEM, 4TO B
STIOHCKOM OOIIIECTBE paHee He ObLII0 HE0OXOUMOCTH B CJIOBE, OTPAXKAIOIIEM MPABO HA
WHINBUYaIbHYIO CBOOOIY Y KU3HB, 3aIUIICHHYIO OT BHEIIIHUX BMeMmaTeasCTB. Of1-
HaKO B COBPEMEHHOW ypOaHU3UPOBAHHOW SMOHUM, TJE 32 COCETHEH NBEPHIO MOXKET
KUTh HE3HAKOMEII, TTOSIBUJIACh TOTPEOHOCTh B BepOaIM3aliiy Takoro moHsTus. Heko-
TOpPbIE 3aMMCTBOBAHUS CBSI3aHBI C HOBBIMH MPOOJIEMaMH OOIIECTBA, KOTOPhIE MOTYT
CYIIIECTBOBATh, HO HEe MMeTh Ha3BaHus. Takue cioBa kak sekuhara (sexual harassment),
pawahara (power harassment), aruhara (alcohol harassment) mosiBunrch, 9TOOBI HOMH-
HUPOBaTh (PaKThl MPOSBICHUS HACWIMS HAdajdhCTBAa HAJ CBOWMH IOJIYMHCHHBIMHU.
Cnosa domesushikku baiorensu (domestic violence) u Sutookaa (stalker) — sTo Taxxe
pUMeEPbl UMEHOBaHMS HOBBIX mpoOsiem XX| Beka. 3aMMCTBOBaHUS TaKKe Ha3bIBAIOT

HE TOJIKO HOBBIE MPOOJIEMBbI, HO W HOBBIE COIlMAJIbHBIE MOTPEOHOCTHU OOIIECTBA.



Hanpumep, kea waakaa (care worker) — anrmuiusMm, NOSBUBIIHIACS JIJISI HOMUHAITAH
pabOTHHKA, YXaXUBAIOIIETO 33 MOXKHUJIBIMU JIFOJbMH, KOTOPhIE HE MOTYT PacCUHTHI-
BaTh Ha 3a00TYy CBOMX POJICTBCHHUKOB. 3auMcTBOBaHue bariaa furii (barrier free) cramo
0003HaUYaTh I0Ma U YUPEKICHUS, CTICIIHATBHO MOTU(DUITMPOBAHHBIE JTsI y100CTBA TT0-
KHJIBIX JIFOfIeH 1 uHBamuIoB [12, ¢. 55].

B HekoTOpbIX cyyasix, HapuMep, B peKjiame, aHMJIUIIM3MbI MOTYT ObITh HCTIOJb-
30BaHbl JUIA NpUBJICUCHUs BHUMaHus. Tak B.M. AnmaroB oTMedaeT aMepHKAHCKOE
BIUsIHUE Ha chepy noTpedaeHus, rae Haubosee MPEeCTUKHBIM CUYUTACTCS BCE aMepH-
KaHCKOE, a 3a/laya peKJIaMbl yOeIUTh IOTPEOUTENSI B TOM, UTO SITOHCKHE TOBAphI HE
YCTYMaOT aMepukaHCKuM. OTCIOJa BBITEKAET CTPEMJICHHE J00aBUTh KaK MOYKHO
OO0JIBIIIE CII0B, HATMCAHHBIX KaTaKaHOU (SITOHCKOM CIIOTOBOM a30yKOi) WIIH JTATHHUIICH.
Kpaitauii ciryqail Takov TEHAEHIUH — PEKJIaMa Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, pACCUMTaHHAs
Ha sroHIeB. The American taste. American road sports. XV750 — pekitaMma MOTOILIMKIIA
«Buparo» ¢upmsel «SAmaxay. LleneBast aynuropust BOBce HEe 0053aTeNIbHO JOJKHA T10-
HUMATh BCE HAIMCAHHOE, TATHHCKNE CHMBOJIBI BHOCST CKOpee KOCMeTHIeCKHi A (hexT
[2, c. 117]. D10 MOXKHO TakKe YBUAETH B HAAMNCAX HA OJCKE: JUKHHCAX, (yTOOIIKAX,
OelicOoJIKax, Ha KOTOPbIE HAHOCSITCS aHTJIMACKUE OYKBBI. ITO MOTYT OBITh CJIOBA U 11e-
JIbIE TIPEIJIOKEHUS, HAMMCAHHBIC C OIIMOKaMK MIIH He Hecyiue cMbicia: | know with
you, keep wasting my just time, made believe something, love your the smile, happy
fright (sBmecto happy flight). He BaxkHO, 9TO 03HauYalOT 3TH HAAMKCH, OHU pa3Melia-
FOTCSI, YTOOBI C/IC/IaTh BEII[b MOJIOICKHOM 1 3anaanoit [13, ¢. 128]. [Togo6HbI# crieiu-
aNnbHBINA A(DPEKT aHTIIUIIM3MOB TIPOCIICKUBACTCS B pEKJIaMe TEXHOJIOTHYHBIX TOBAPOB,
I7Ic MOXXHO BCTPETUTh OOWIIME CITEIIMAIbHBIX TEPMUHOB: TaK, B PEKjIaMe KOCMETHKH
MOJKHO yBHAeTh 3aumcTBOBanus kKoragen (collagen), ion (ion), furerajikaru (free radi-
cal). AHrIMIM3MBI B JJAHHBIX CIIyYasX HE TOJIBKO 3aIOJHSIOT JICKCUYCCKUE MPOOCIHI,
HO M CO3/AI0T JKEIaeMYI0 aypy MPECTHKHOCTH, TEXHOJOTMYHOCTH ToBapa [12, c. 56].

[aiipaiiro MOTYT UCIIOJIB30BATHCS B KauecTBE dBPeMU3MOB. Tak, HEKOTOpHIE aH-
TJIMIIA3MBI IMEIOT TO K€ 3HAYCHHE, YTO M SAMOHCKHE CI0BA, OJTHAKO KOHTEKCT UX HC-
MOJIb30BAHUS OTJINYAETCS. TOMO/1a IPUBOIUT IPUMED PA3HUIIBI B UCIIOJIH30BAHUH aH-

rimuumsmos roon (loan), kurejitto (credit) u sanonckux cnos £ 4 (shakkin) — gor,



3aém, H R (geppu) — esxxemecsunble BeiaaThl. Eciy yenoBek, OMKMCHIBas MOKYIKY Ma-
IIMHBI, UCITOJIB3YET aHTJIUIU3M 00N, 3TO 3BYYUT MEHEE TSKEIOBECHO U HE IIPOU3BO-
JIUT BIICYATIICHHS OOPEMEHEHHOCTH 3aiiMoM. M cIoIb30BaHue SMOHCKOTO CloBa fi 4

(shakkin) Oyner o3Ha4yaTh cephE3HOCTh CUTyallH ¥ (UHAHCOBBIX TPYIHOCTEH, BBI-
3BaHHBIX 3ToM mMoKymkou [16, c.243]. ITosroMy B KOMMEpLHMH TaKHe CJIOBa Kak
«money loan’, «family lease’, «fresh start’ cranmm ucmonbp3oBaThCS IS yOCIKICHHS
KJIHMCHTOB B BBIroAHOCTH caeiku [10, ¢. 197].

JlaynToH OTMEYaeT, 4To B Ipoliecce 00ydeHUs JIEKCUKE, OCHOBAHHON Ha 3aMM-
CTBOBAHUSX, OCTAIOTCS OOJIBIIHE TPOOEIBbl. 3aMMCTBOBAHHMS ITPAKTUYECKH HE paccMaT-
PHMBAIOT B IIKOJIBHOM MPOrpaMMe M B IIKOJIBHBIX yuyeOHHKax [8, ¢. 27]. MoxHoO mpe-
MTOJIOKHUTH, YTO MOJIOZIC)Kh 3HAKOMHUTCS C 3aMMCTBOBAHUSMH U3 TEJIC U PaJuo Tiepeaad,
JTUTEPATYPHI, (PHIEMOB M MY3BIKH, Ta3€T — TOTO, YTO OKPY’KaeT OOBIYHOTO YEIIOBEKA B
NOBCEAHEBHOM *)u3HU. Hapsay ¢ TeneBugeHuEM, OJHUM U3 UCTOYHMKOB 3HAKOMCTBA
STIOHIICB C aHTJIMIIM3MAMH SIBISIIOTCS TAK)KE YKYpPHAJIbI, HOBEJUTHl U CaMBIM TOITYJISIP-
HBI y SIMOHCKOM MOJIONEKU Marepuan Jyisl YTeHUS MaHed — STOHCKUE KOMMKCHI
[7, c. 266; 7, c. 6].

JIyist u3ydeHust SKCIIAaHCUH aHTIUIIM3MOB MBI PACCMOTPENH MOMYJISIPHYIO, KOMe-
nuitHyro Manry «Cromartier Koukouy, onuchIBaroIiyro mIkoy XyJIMraHoB U TPYIHBIX
MTOPOCTKOB U COJIEPIKAIITYIO OOJIBIIIOE KOJTUISCTBO 3aMMCTBOBAHM U CiieHTa. J[aHHas
MaHTa coCTOUT u3 17 ToMOB, KOTOpBIE coepxkaT 325 ri1aB — HEOOJIBITUX PUCOBAHHBIX
UCTOPHUI O )KU3HU XYJIMTaHOB. MbI MOICYMTAIIH, YTO Ha3BaHus 269 rias (82,8%) Hamnu-
CaHbI MOJHOCTHIO HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE, C TYOJMPOBAHHOW TpaHCIUTEpaluend Ha
STIOHCKYIO CIIOrOBYIO a30yky katakany. Haspanus 39 riaB (12%) HamucaHbl ¢ IOMO-
IIbIO AHTJIMIIM3MOB Ha KaTakaHe, M TOJIbKO Ha3Banus 17 riaB (5,2%) ObLiv HalmMCaHbI
Ha AMOHCKOM s3bIKe. OJIHAKO aHaJIM3 IEPBOTO TOMA Mokasall, uyTo Ha ero 160 ctpanu-
11ax OBUTO KCIIOB30BAaHO BCETo 241 aHTTUIM3MOB, YTO COCTaBIISICT HE3HAYUTEIHHYIO
JacTh 0011Iero TeKcTa. B paccMoTpeHHOM HaMM TIPUMEPE BBICOKOE COICPKaHNUE aHTITHU-
IIM3MOB B 3arJIaBUSX TJ1aB M HU3KOE KOJUYECTBO 3aMMCTBOBAHUI B OOIIEM TEKCTE
TaK)Ke CBHJICTCILCTBYET O TOM, YTO Falparo MPUCYTCTBYIOT B SI3BIKE, HO UX BIIUSHHE

HE TakK BEJIMKO. MOXHO IMPEAIIOIIOKUTD, YTO B HCCHCHOB&HHOﬁ MaHT€, aHI'JIMIIU3MBI B



HA3BaHMSIX M 3arJIaBUAX CO3JAIOT OOJIbIIE KOCMETHYECKH 3P (eKT, a TaKKe MOBbI-
[IAIOT PEHTUHTY MPOAAK U MPUBIIEKAIOT BHUMAHUE MOJIOJICKHU.

B nocnennee BpeMs MHOTHE HCCIIEIOBATENH HE TOJIBKO B SIMOHNYU 03a004€HBI aK-
TUBHBIM TIPOHUKHOBEHUEM aHTJIHUIIM3MOB BO MHOTHE C(hepbl KOMMYHHUKAIIMH, YTO MO-
’KET YyrpoKaTh BEITECHEHHEM HCKOHHOM JIEKCUKH, XpaHALIeH BaXKHYIO UCTOPUKO-KYJITb-
TYpHYIO MHPOPMALMIO KaK10ro Hapoaa. OJHAaKO CTENEHb pealbHON yrpo3bl TpeOyeT
JIOTIOJTHUTEBHBIX MCCIIEOBAHUI, YTO OTHOCUTCS U K MPOTHO3aM yCTONYMBOCTH JICK-

CHMYECKOM CHUCTEMBEI SIITOHCKOTO S3bIKA.
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